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չէին անհատներ, որոնք անգամ մը ինք-զինքնին կղզիին կամաւոր կալանաւորեալներ
հռչակած, այն տեղ ապրած ու հոն մեռած
էին առանց դիմացի երկրին հողին
կոխելու: վրայ ոտք

Լիմի անդամները շատ ժուժկալ եւ
զրկուած կ՝ապրէին. կ՝ըսէին երբեմնի միանձևներու հետ <<ի խաւարային ժամու գխաւա_րային կերակուրս խաւարային մարմնոյս տա-
ցուք>> (Բան խրատու Եղիչէի վարդապետի
յաղագս միանձանց, Կ. Պոլիս 1871, 127),Հրաժարած էին մսեղէնէ եւ ըմպելիներէ:

էջ
Կանանչեղէնով եւ ջրով կը գոհանային :Օրուան ընթացքին միայն մէկ անգամ սեղա--տուն կը համախմբուէն ճաշելու համարայդ ժամանակն ալ իրենց միտքը

եւ
նիւթականէն հեռու ըլլալ եւ

պէտք էր
ընթերցուածին, որ իրենցմէ

ուշադիր այն
ձայն կը կարդար: Ոմանք

մէկը բարձրա-
ռուցման հեշտամուտ ըլլալով

աւելի մեծ մե-
այդ չորաբեկ ճաշէն անգամ

հասարակաց

զրկէին : ինքզինքնին կը

Լիմի միաբանները
փուկ անկողին չէին ճանչնար:

մահճակալ եւ փա-
կամ շատ շափ փսեաթի վրայ

Կա՛մ գետնի
պատճառով խոնաւութենէն եւ

կը ննջէին, Այս

յոդացաւ կը ժառանգէին: Անոնց
պաղութենէն

խոշոր, անպաճոլճ եւ ցփսեալ
զգեստը

հազիւ թէ երկու ձեռք ճերմկեղէն
էր: Ոմանք

եւ աղտեղութենէ անոնց մարմինը
ունենային

ռապէր ու կը քերուէր: կը տա-

Եւայի աղջիկներու
պատի մէջ խստիւ

մուտքը Լիմ անա-
հետամուտ անմօրուս

արգիլուած էր: Նոյն իսկ
կրնար մտնել: Անոնք

պատանիները հոն չէին
մաց գտնուող <<Դրսի

պէտք էին կղզիին դիւ
որ անոնց կղակը մազով

տան>> մէջ մնալ մինչեւ,
մտնէին կղզին, պատուէր: Ապա կը
նորդութեան ուր երիցագոյններու առաջ_

տակ կրօնաւորականսկզբունքները
թեան, կը սորվէին եւ ժամասացու-

կեանքի
զիտութեան ուրուեստին գրչագրութեանմէջ կը հրահանդուէին:

Հ. Հ. ՈՍԿԵԱՆ
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(Շարունակութիւն:)

ԺԱ. ԳԼՈՒԽ
Վիրք -- Սոմխէթիի Հայաստանի եւ

Վրաստանի մէջտեղի նահանգը: Պատմական
անցեալը: Փոր -- Խէվի՝ աշխարհագրական
կոչումը: Տայք -- Տաо в Ցուրտաւ եւ Արտա-նուջ:

ՎԻՐԱՀԱՅՔ

Հայաստանի եւ Վրաստանի՝ կրօնական,
գրական, քաղաքական եւ առհասարակ բոլորփոխադարձ յարաբերութիւնների մէջ, շատհին ժամանակներից սկսած մեծ դեր է խա-
գացել մի մեծ նահանգ, որ գտնւում է եր-
կու երկիրների մէջտեղ, Հայաստանի հիւ-
սիսային, իսկ Վրաստանի հարաւային կողմը :Այս նահանգը Վրաստանի Պատմութեան
նախնական շրջանում Մէսխէթի է կոչուած,իբրեւ Մոսխ կամ Մեսխ ժողովուրդի բնա--վայր, որ վրացական աղգը կազմող ամենա-
հին ծանօթ տարըն է եղած: Յոյն եւ լատին
աշխարհագիրները շատ լաւ ճանաչում էին
այս նահանգը, մանաւանդ նրա արեւմտեան
մասը, որի բնիկներին Յոյները Տայ (յոգ-
նակի Տաօքի) անունով էին ճանաչում, որիցեւ հայերէն Տայք եւ վրացերէն Տաо կոչումը:
Յոյն պատմիչները նրանց նկարագրում են
իբրեւ կիսավայրենի, որոնք իրենց բարձր
բլուրներից խոշոր քարեր էին գլորում թշնա-
միների վրայ в Քսենոփոն իր 10 -000ով ան-
ցել է այդտեղից վերադառնում էր Յու=
նաստան, եւ ինչպէս ինքն է խոստովանում,
նոյնպէս ենթարկուել է այդ քարերին:

Վրաստանի առաջին անկախ թագաւորն,
ըստ Վրաց Մեծ ժամանակագրութեան Գ.դա--
րում Ն. Ք. երբ Վրաստանի մէջ վարչական
բաժանումներ է մտցրել, այս նահանգն եր-կու մասի է բաժնել, մէկը Սամշվիլդէ միւսըԽունան կոչելով: Երբ նա անցել է Հայոց
տիրապետութեան տակ եւ հայ տարրը բնակ-
չութեան մեծագոյն մասն է կազմել, Վրացիք
նրան Սոմխէթիւ անունն են տուել, որ նչա-
նակում է վրացերէն՝ Հայք: Ճիշդ այս հի-ման վրայ էլ երբ երկիրը վերստին Վրաց

1 Սոմխէթի իբրեւ սոմէխ (հայ) տարրի բնակաւ
րէնում
վայրը: Վերջին էթի մասնիկը նոյնն է ինչ որ հայեւ
վայր:

յողնակին այսպէս՝ Հայք - հայերի բնակաւ
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ձեռքն է անցել, հայերը կոչել են Վիրք: Հե=
տաքրքրական է, որ երկու լեզուի մէջ էլ
նոյն կոչումը, միեւնոյն ժամանակ ընդհան=

բացուել է երկու կողմերի բուն հայրենիքի
վրացերէնում Սոմխէթիվրայ: Այսպէս

առանձնական կամնշանակում է թէ՛ այդ
Հայաստանը:

հայաբնակ նահանգն եւ թէ՛ բուն
նշանակութիւնն ունի նաեւ Վիրք կու

Նոյն
հայերէնում: Ժամանակակից եւ յետ=

չումը
դարերի հայ պատմիչների համար

նազոյն
ձեւով կոչումը շատ անդամ

թիւրիմացութեան
այս միեւնոյն

առիթ է ընծայել: Ուստի

իրաւունք ունէր Հ. Տաշեան գրելու. <<Այս

Վիրքի եւ բուն Վրաստանի ղանազանութեան

անուշադրութենէ ծագած է այն լիակատար

անմիաբանութիւնը՝ մէկ կողմանէ մեր
անուանց

հին

աղբերաց տուած <<Վրաց>> իշխանաց
վրացական

եւ պատմութեան ո միւս կողմանէ
միջեւ:

աղբերաց տուած տեղեկութեանց
տեղերու եւ

Իրականին՝ երկուքն ալ տարբեր
կաւան=

տարբեր իշխանաց պատմութիւններ

ղեն 2>> в
ընդհանրապէս գործածած

Մեր այժմ
ծաղել է այս <<Վիրք>> նահանգի

վրացի անունը
եւ նշանակում է Վիրքցի (Վիրքի

կոչումից
ճշդօրէն Վ(ի)ը(ք)ացի:

խօսել
Կորիւն

էբնակիչ),
գործածել է «վրացերէն» ձեւը երբ

պատմիչներ
Վիրքի լեզուի մասին: Ուրիշ

Սոկրատ գրում է
եւս այդպէս են վարուել:

բնակին յԵւքսինեան
<<Իսկ վրացիքս այս՝

Պոնտոս>> (էջ 6) в
Խորենացու ա-

Այս նահանգն է,
Աշխարհադրութեան

որ Մ.
մէջ

նունով յայտնի
իբրեւ Հայաստանի

կոչուած է Գուղարք>>
մէկը: Այս նահանգին է

<115 աշխարհներից»
Փարպեցին երբ նրա կուսա--

ակնարկում Ղ.
<<Բդեաշխ Վրաց>> այսինքն

կալին կոչում
վերջապէս
է

այս է, որ իր հայ-

<<Վիրքի>>: Եւ բնակչութեան եւ երբեմ-
վրացական խառն

ի փոխ
տիրապետութեան պատ--

նակի փոխն
կոչուել է նաեւ Վիրահայք:

ճառով
է Վիրահայքի իսկական

Շատ դժուար սահմաններն որոշել: Ընդ--

աշխարհագրական կամ ըստ Վրաց

հանրապէս Վիրահայք
այն երկրամասն,

Սոմխէթի՝
համարւում է

աւազանն եւ Կուր

որ ընդգրկում է Ճորոխի
մինչեւԲորժոմի ձորը:

գետի վերին
հոսանքը

էլ ծանօթ էր, երբ նա

Այս կէտը
Ստրաբոնին(= Սոմխէթի) համար

գրում է Մէսխէթի

2 Հանդէս Ամսօրեայ, 1921, էջ 211--212:
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թէ <<Կուր գետը հոսում է նրա միջով արեւ=
մուտքից դէպի արեւելք>> в

Վիրահայքի գաւառները կամ մասերն են՝
Ջաւախք, Տայք եւ Կղարջք, որոնք միեւնոյն
ձեւով են կոչւում նաեւ վրացերէն՝ Ջավախ-
էթի (- ք), Տաо եւ Կլարջ-էթի ( - ք):

Յառաջ բերեմ մի քանի հետաքրքրական
դրուագ՝ Վիրահայքի պատմական անցեալից:
Մեր Պատմութեան համաձայն Մեծն Տիդ-
րան՝ Գուդարքը, Տայքն եւ Կղարջքը գրա=
ւելով այնտեղ մի <<հիւսիսային սահմանակալ
իշխանութիւն>> է հաստատել <<Բդեաշխի>> հրա=
մանատարութեան տակ: Արտաշէսի ժամա
նակ Սմբատ Բիւրատեան տիրել է Ծունդա 3

քաղաքին եւ կցել Հայաստանին: Վրաց Տա-
րեդրքի ասելով Վրաստանի թագաւորները
Արմազէլ եւ Աղորկ միանալով յարձակուել
են Արտաշէսի վրայ եւ նրա որդի Զարէնին

գերի բռնել: Արտաշէս իր որդին ազատելու
համար ստիպուել է Ծունդան ետ տալ Վրաս-
տանին:

Վիրահայք-Գուգարքը Դ. դարում Հայոց
ձեռքն էր, բայց տեղացիք հայկական իշխա-
նութիւնից դժգոհ, 381ին ապստամբել են:
Նրանց օգնութեան են հասել Վրացիք :

Շատ խիստ գոյներով է նկարագրուած
Հայոց Պատմութեան մէջ այս ապստամբու-

թեան ճնշումը Մուշեղ սպարապետի ձեռքով:
Ահա ինչպէս է այս նկարագրում Փաւստոս.
<<Ապա խաղայր սպարապետն Մուշեղ ի վերայ
Վրաց արքային եւ նեղէր զնա մեծապէս եւ
հարկանէր զերկիրն եւ վանէր զամենայն աշ-
խարհն Վրաց եւ հանէր ընդ սուր զամենայն

ազատս եւ զազգն նախարարացն զոր եգիտ:
ՉՓառաւազեանսն հրաման տայր սպարա-
պետն հանել ի խաչ ի մէջ աշխարհին Վրաց,
եւ զԲեաշխն Գուգարաց, որ յառաջն ծաւ
ռայէր թագաւորին Հայոց եւ ապստամբեաց,
կալեալ գլխատէր եւ զազգն որձակոտոր առ-
նէր եւ զկանայսն եւ զգստերսն ի գերութիւն
վարէին: Սոյն օրինակ եւ որ միանգամայն ի
կողմանն յայն էին նախարարքն եւ ի թա-
գաւորէն Հայոց եղեն ապստամբ զամենե-
սեայն գլխատէր, եւ թափէր ղամենայն դա-
Լառն եւ առնոյը պատանդս եւ զմնացեալսն
ի հարկի կացուցանէր: Եւ զհին սահմանսն

Ծունդան վաղուց գոյութիւն չունի: Նրա տեղ
եղել է մի հին վրացական բերդ, որի հայ-վրացական
անունը մինչեւ հիմայ պահպանուել է, այն է Քաջիս-

ցիխէ վրացերէն եւ Քաջքատուն՝ հայերէն: Բուն Ծուն_
գայի տեղը դրաւում է այժմ <<Մարդաստան» կոչուած
գեղը:

© National Library of Armenia



379 ԾԲ, ՏԱՐԻ 1938 380 381 ՍԵՊՏԵՄԲԵՐ--ԴԵԿՏԵՄԲԵՐ 382

որ յառաջագոյն լեալ էր յերկիրն Հայոց եւ
ընդ երկիրն Վրաց, որ է ինքն մեծ գետն
Կուր, այնուհետեւ յինքն վտարեալ, դառ=նայր անտի4>>: Բայց մի քանի տարի վերջը
Հայաստան ինքը դժբախտաբար աւելի մեծ
ճնշումի ենթարկուեց. նա 387ին բաժին բա-ժին եղաւ իր հղօր դրացիների մէջ եւ այնուհետեւ Վիրահայքը կռուածաղիկ դարձաւ
Բիւղանդեան կայսրութեան եւ Պարոկաս-
տանի մէջ:

Եղաւ ժամանակ, որ նա իշխանաւոր=ների աղջկան համար հարսանեկան օժիտիղեր էր կատարում : Դ. դարում Վրաց առաւ
ջին քրիստոնեայ թագաւորը Միրիան որ հայ
ձեռագիրներում յիշուած է նաեւ
ձեւով (364--77)) Մէսխէթին այն

<<Միհրդատ>
էհայքը յատկացրեց իր աղջկան

Վիրա-
Իսկ Պարսկական տիրապետութեան

փեսացուին :

պարսիկ մարզպանը երբ իր
միջոցին

Վրաց թագաւոր Արչիլի որդուն,
աղջիկը տուաւ

կատուն էր, Վիրահայքը բաժին
որ իր հար-

իբրեւ օժիտ: նշանակեց

Քաղաքական կեանքի այս փոփոխու=թիւնների հետ, Վիրահայքի
փոխումներ եւս են կատարուել,

մէջ ներքին փու

րերի ընթացքում յեղաշրջել են
որոնք դա=

ցեղական կազմը: Երկրի հին
բնակիչների

կական տիրապետութեան ժամանակ
բնիկները

ձուլուել
հայ-

են հայութեան մէջ: Այս նախնականմասին Մ. Էմին գրում է. <<Տայքի եւ
ցեղերի

Գու_դարքի մէջ շատ զօրաւոր է եղել հնդիկ-արիական տարրը: Միայն այդ տարրի ներ-կայութեամբ կարելի է բացատրել շատ դա-
թեամբ,
ւառների անունները փոր վերջաւորու-

նակում 5:
որ սանոկրիտերէն քաղաք է>> նշա-

Խորենացու Աշխարհագրութեանմէջ հայերէն այս փոր վերջաւորուած տեւդերը՝ վրացերէնում խէվի են վերածուած,
որ ձոր է նշանակում, ինչպէս հայ. Ման_գղեացփոր= վրաց. Մանգլիուխէվի, հայ,Բողնոփոր = վրաց. Բոլնիս(իս)-խէվի եւայլն. <<Հին վրացի թարդմանիչները դրում էվրացի հեղինակ Ի. Ջաւախով, հայկական
դաւառ բառը, որ իսկապէս ձոր չէ նշանա-կում, վրացերէնում վերածել են խէվի, այս-ինքն ձոր են թարզմանել: <<Գաւառապետ>>բառը վրացերէնում թարգմանուած է <<ձուրապետ>> (խէվիս-թավի): Սրա պատճառնայն է, որ Վրաստան՝ իբրեւ լեռնային եր--

Փաւստոս,
Эмин". Թիֆլիս 1912, էջ 315:

Изсльдования и Статьи, էջ 78:

կիր, լիքն էր ձորերով. որով այս ձորերը,
այսինքն լեռնային շղթաներով միմիանցից
բաժանուած երկրաբաժ-ինները՝ բնակչու-
թեան բնական սահմաններն են կաղմել 6:

Գուդարքի մաս էր կազմում մեր պատ-միչների յիշած Տաշիրքն, այժմեան Լօռին:
Ս. Մեսրոպ 432--335ի միջոցները վրացերէն
այբուբէնը տարածելու եւ այս կերպով քրիս-
տոնէութիւնն արմատացնելու նպատակով
եկաւ Վիրահայք եւս, ուր, ինչպէս գրում է
Կորիւն <ԻԻխխանն Տաշրացւոց, այրն պատուաւ
կան եւ աստուածասէր, որ անուանեալ կու
չէր Աշուշայ, ի ձեռն տայր նմա զանձն ամե-
նայն գաւառով>> (էջ 31): Նոյնը նաեւ Խորեւ
նացին. <<Հրաւիրի (Ս. Մեսրոպ) անդէն ի
բդեշխէն Գուդարաց Աշուշայէ յաղագս նորին
գործոյ գալ յիւր իշխանութիւնն ի գաւառն
Տաշրաց>> (Գ. կ. 258) в

Վիրահայքի Տայք դաւառը Հայոց Պատ--
մութեան մէջ մեծ դեր է խաղում, իբրեւ
սահմանակից ամուր վայր, ուր հայ իշխան-
ները յաճախ ապաւինում էին թշնամիներիձեռքից, ինչպէս կարդում ենք Եղիչէի եւՂ. Փարպեցու մէջ: Առհասարակ Տայք եւ

Կղարջք համբաւաւոր էին իրենց <<ամրոցօքեւ բերդօք կառուցեալք>> ինչպէս գրում է
Խորենացին: Սմբատ թագաւոր եւս ապլււինել է <<յամուրս քարաժայռ նորոյն Խորու
փեաց Տայոց>> յիշում է Յովհ. կաթողիկոս:

Խորենացին մի հետաքրքրական տեղեւ
կութիւն է տալիս Կովկասեան մի լեռնականցեղի դէպի Տայք տեղահանութեան մասին,Արշակ Ա-ի օրով: <<Աղմուկ մեծ լեալ ի զօտիմեծի լերինն Կաւկասու յաշխարհին Բուլղա_րաց, եւ բազումք ի նոցանէ հատուածեալքեկին յաշխարհս մեր եւ բնակեցան ներքոյԿողայ, յարդաւանդ եւ ի հացաւէտ տեղիսմինչեւ ի ժամանակս բաղումս> (Բ, 8), ԱյսԿողայ գաւառը Տայքի մէջ էր, որ այժմկոչւում է Գեօլա: Բուն Տայք անունը պահ-պանուած է վրացերէն Տաօսկարի բառի մէջ
որ նշանակում է Տայոց դուռ, եւ որ այժմժողովրդական արտասանութեան մէջ, <<Թա_

վուսկեար>> է դարձած:
Տայքի կենդրոնումն էր Սպեր, որ Բա-

զրատունեաց ցեղական կալուածքն է եղած:
Հայ բազրատունիներն յիշւում են այստեղ
արդէն Արտաչէս Բ.ի ժամանակ, 30 _20

" Государственный строй Древней Грузии иДревней Армении. Изсльдованiе и. Джавахова.С.-Пет. 1905.

Ն. Ք... Ճորոխ գետն, որ հոսում է Տայքի

մէջ հայ պատմիչներից կոչուած է Սպերի

ջուր կամ գետ в կայսերԶ. դարի վերջը, Յունաց Մօրիկ

եւ. Պարսից Խոսրով արքայի մէջ կայացած

հիման վրայ (591) Վիրահայք ան-
դաշինքի

Բիւղանդական դերիշխանութեան տակ,
ցաւ

ամբողջապէս: Խոսրով 602ին դար-
բայց
ձեալ տիրեց

ոչ
այնտեղ, ոչ երկար ժամանակ:

Հերակլ կայսըը 627ին Սասանեանների բա-

նակը ջարդելով Պարսկաստանի իշխանու=

թեան մահացու հարուած տուաւ: Սակայն

հանգամանքը նոր, աւելի վտանգաւոր

թշնամու
այս գործըդիւրացրեց: Դրանից 15 տարի

վերջը արաբները բուռն կերպով արշաւելով
Կովկա--

հետղհետէ տարածուեցան մինչեւ
սուրի

սեան լեռնահովիտները:
Պարսկաստան

լուծին են-
սպառնալիքի տակ իսլամութեան

նաեւ
թարկուեց. այս լուծը տարածուեց

Վիրա=
Վրաստանի արեւելեան մասի վրայ:

Արեւելեան
հայք երկու կենդրոն է ունեցել:

մասում
մասում Ցուրտաւ, իսկ

Արտանուջ:
արեւմտեան

Ցուրտաւ
այսինքն Կղարջքում՝

աթոռատեղին է եղած,
Գուդարքի բդեշխի Բագրատունեաց:
իսկ Արտանուջ՝ վրացական

է նկարաւ
Ցուրտաւի անցեալն այսպէս

Ուխտանէս, Ժ, դարում:
դրում

<<Ցուրտաւն այն... այժմ որջորջեալ կոչի

Գաջենք: Յայնժամ լի եւ ընդարձակ
այժմ
մայ--

մեծ եւ հռչակաւոր, իսկ
յեզըրաքաղաք

փոքրեալ եւ չափաւորեալ քաղաքագեղ,
Գաջենագետ,

ղետոյն, որ կոչի յիւր անուն
Դաշտ, որ է

ի նահանգին, որ կոչի
աշխարհացն

Վրաց
Հայոց եւ

միջասահման երկուց
լերին Կաւկասու, որ է

Վրաց, հայի հանդէպ
հրաշաշէն եւ հրաչալի, հռչա-

սահմանակից մեծի մայրաքաղաքին
կաւոր եւ ականաւոր

եւ եղեալ Ցուրտաւն այն բնակա--

Տփխեաց, մեծի՝ Գուգարացւոց 7>>:

բան բդեշխին
մինչեւ Ե. դարի առաջին քա-

Ցուրտաւ՝
Գուզարքի բդեշխի իշխա--

որըը ոչ միայն
այլ նաեւ եպիսկոպոսական

նատեղին էր, ենթարկուած էր Վրաս-
աթոռատեղի, որ

եւ հայ-վրացական գրա-
տանի կաթողիկոսին <<Ցուրտաւի

զրութեան մէջ յիշուած իբրեւ
եւ վրացի խառն

Եկեղեցի>>: Ցուրտաւ իր հայ
ունեցած է թէ

բնակչութեան պատճառով
ծագմամբ եպիսկոպոսներ,

հայ եւ թէ վրացի
եւ վրացագէտ են

որոնք թէ հայագէտ թէ
դարում արաբական

եղած: Երբ Ցուրտաւ Է.

- Ուխտանէս, Վաղարչապատ 1871, էջ 34:

արշաւանքի ժամանակ քանդուեց, այս եպիս-
կոպոսական աթոռն էլ վերջ գտաւ: ԺԴ. դա-
րում նրան գտնում ենք Հաղբատի արքեպիս-
կոպոսի իրաւասութեան տակ, Վրաստանի
սահմաններում:

Արտանուջի հիմնարկութիւնն այսպէս է
պատմ ուածՎրաստա նիՊատմութեան«Քարթ
լիս Ցխովըէբայի>> մէջ (Գլուխ Զ.): Վրաց
Վախթանգ Գորգասլան մեծ արքան, Ե. դա-
րում Յունաց դէմ պատերազմից ետ է դառ-
նում Կղարջք եւ այնտեղ տեսնում է բար--
ձունքի վրայ մի գեղ, որի ամբողջ երկարու-
թեան վրայ հսկայական ժայռ էր կանգնած

իսկ միւս կողմերից էլ ձորով եւ գետակով
էր պաշտպանուած: Նա հրամայում է իր
կաթն-եղբայր Արտուազին (Արտաւազդի

վրացական ձեւը) որ այնտեղ, ժայռի թեւերի
վրայ պարիսպներ կանգնեցնէ եւ գեղն իբրեւ
բերդաքաղաք ամրացնէ: Այս ամրացումից
յետոյ Վախթանգի որդիքն իրենց բնակու--

թիւնը հաստատում են այնտեղ:

Քրիստոնէութեան մուտքից յետոյ Ար-
տանուջի շրջակայքում, առ հասարակ Տայք
եւ Կղարջքում հաստատուել են նաեւ մեծ
թուով եկեղեցիներ եւ վանքեր: Այս վան-
քերի մեծ մասը նախ հայկական հիմնարկու--

թիւններ են եղած եւ ապա Ը. դարում եւ

այնուհետեւ նորոգուելով վրացական կրօնաւ
կան միարանութիւններին են անցած եւ ծաղ-
կած: Այս մենաստաններում հայ եւ վրացի
կրօնաւորներ փոխն ի փոխ զգալի ծառայու-
թիւն են մատուցած իւրաքանչիւրն իր մայ-
րենի գրականութեան, օգտուելով հելլենա-
կան դրականութիւնից: Հելլենականութիւնը
Տայք-Կղարջքի միջոցով է մուտ գտած ոչ
միայն Վրաստան, այլ մասամբ նաեւ Հայաս-
տան: Այստեղ, հելլենականութիւնը մեծա--
պէս ներգործել է թէ Հայոց եւ թէ Վրացոց

մշակոյթի վրայ, բայց նրանց չէ ապազգայ--
նացրել: Թէ հայերը եւ թէ վրացիք պահպա-
նել են իրենց լեզուն եւ ազգայնութիւնը:

ԺԲ. ԳԼՈՒԽ

Վրաց Եկեղեցու կապը Հայ Եկեղեցու
հետ մինչեւ Է. դար: Կիւրիոն Վրաց կա-
թողիկոսն եւ իր գործունէութիւնը: Դաւաւ
բանական վէճերը Քաղկեդոնի ժողովի
շուրջը: Ս. Շուշանիկի պաշտումը վրացե--
րէն: Կիւրիոնի՝ Հայոց Մովսէս եւ Աբրահամ
կաթողիկոսների հետ թղթակցութիւնը: Եր--
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կու եկեղեցիների մէջ յարաբերութիւնների
խզումը: Կիւրիոնի թուղթերի լեզուն:

ՀԱՅ ԵՒ ՎՐԱՑԻ ԵԿԵՂԵՑԻՆԵՐԻ ՄԻՈՒԹԻՒՆՆ
ԵՒ ԲԱԺԱՆՈՒՄԸ

<<Վրաց եկեղեցին, գրում է Վրաստանի
պատմութիւնը մանրամասնօրէն ուսումնա--
սիրող մի անգլիացի նորագոյն հեղինակ,
ի սկզբան Անտիոքի պատրիարքի իրաւասու-
թեան տակ է եղած, բայց Հայ եկեղեցին է,
որ մերձաւորագոյն ազդեցութիւնն է ունե_
ցած նրա վարդապետական կանոնաց եւ ա=
բարողութեանց վրայ, մինչեւ Քաղկեդոնի

ողովի պատճառով գոյացած բաժանումը>>:Եւ նա շատ ճիշդ եզրակացութիւն է հանել իր
ուսումնասիրութիւնից 1:

Անտիոքի պատրիարքի այս իրաւասու-
թիւնը տարածւում էր յատկապէս Արեւ_
մտեան Վրաստանի վրայ :

Հայերն եւս որոշ եկեղեցական կապ են
սլահպանելԱնտիոքի հետ: Թէ Վրացիներն եւթէ Հայերն, այնտեղ, կամ առ հասարակ
Ասորիքում ուսանողներ էին պահում, որոնք
իրենց վերադարձին իւրաքանչիւրն իր հայ-
րենիքի համ ար գիտութեան մշակ էր հան_
դիսանում : Անտիոքում մի հաստատութիւն
կար, ուր բազմաթիւ. վրացի աշակերտներ
յունական եւ ասորական լեղուների ուսման
էին նուիրուած: Միւս կողմից այդտեղ՝ ա-
սորի եւ յոյն ուսանողներն էլ վրացերէն էին
սովորում, ի հարկին թարգմանի պաշտօն
կատարելու համար:

Բիւզանդիոնի հետ վրացիք եւս յարաւտեւ յարաբերութեան մէջ են գտնուած նոյն
իսկ աւելի մօտիկ քան թէ հայերն, որով-հետեւ Վրաստանի աշխարհագրական ծովեւ
ղերեայ դիրքն եւ քաղաքական կացութիւնը
մեծագոյն դիւրութիւն էր ընծայում դրան:
Առաջին տիեզերական Նիկիոյ ժողովում,
325ին, Վրաստան կարողացած է իր յատուկ
վրացի ներկայացուցիչն ունենալ, նոյնպէսեւ 381ի Տիեզերական ժողովում:

Երուսաղէմ իր սրբազան յիշատակների
պատճառով Վրաստանի համար նոյնպէս
նուիրական վայր է եղած: Ինչպէս Հայերը
նոյնպէս եւ վրացիք հիծնել են այնտեղ բաղ-մաթիւ վանքեր: Այս վրացական վանքերը

1 Allen, History of the Georgian people. Lon-don 1930, p. 269.

նոյն իսկ զուտ ուսումնական-գրական տեսա-
կէտից էլ մեծ կարեւորութիւն են ունեցել եւ
օդտակար են հանդիսացել Վրաստանին:

Եդեսիայի մասին էլ կարելի է ասել, թէերբ քրիստոնէութիւնն այնտեղ պետական
կրօն դարձաւ, այնտեղից էր, որ ինչպէս
Հայաստան, նոյնպէս եւ Վրաստան մուտք
գտան առաջին անդամ քրիստոնէական սկըղ-
բունքները Բ. դարի վերջերը եւ Գ. դարի
սկիզբները:

Վրաց եկեղեցին Ե. դարից սկսած ձգտելէ իր աղգային կաղմակերպութիւնն ունեւնալ Անտիոքից անկախ в Ըստ աւանդութեանՎախթանդ Ա. Գուրգասյան մեծ արքան էեղած որ Ե. դարում երբ ուխտի է գնացելԵրուսաղէմ, Անտիոքից անցած ժամանակ
խնդրել է պատրիարքից, որ այլ եւս յոյն հո=
զեւորականներ չնշանակուին Վրաստանի հա-մար եւ թէ վրացի եկեղեցականներ, որոնքկրօնական կենդրոններում ուսում էին ստաւցել, կարող էին նրանց փոխանակել:Ոչ մի քրիստոնէական եկեղեցու հետՎրաց Եկեղեցին, մինչեւ Է. դարի սկիզբն,այնքան սերտ յարաբերութիւն չէ ունեցել
որքան Հայ Եկեղեցու հետ: Վրաստանում
քրիստոնէական կրօնի սկզբնաւորութեանշրջանում Գրիգոր Լուսաւորչի կատարած մեծդերն եւ ապա յանուն այդ քրիստոնէութեան
ամրապնդման, Մաշթոց-Մեսրոպի նախա-ձեռնութիւնը վրացական
եւ. ազգային գրիգիւտի

կապեր
տարածման մէջ, այնպիսի հիմնական

ցիութեան
էին, որոնք աշխարհագրական դրա=

խոր
շնորհիւ ամրացած, չէին կարող

ազդեցութիւն չգործել: Այս է եղած,ի մէջ այլոց և պատճառն . որ Եւ դարում վրա=ցիք էլ Հայոց հետ ընդհանուր ճակատ կազ-մելով մարտնչել են Մազդեղանց կրօնական-
քաղաքական արշաւանքի դէմ:Այս միութեան օղակն սկսել է թուլանալերբ Քաղկեդոնի ողովի որոշուծների նկատ-մամբ Հայ եւ Վրացի եկեղեցիները տարբերհակում են ցոյց տուել,

Երբ 598ին Վրաց կաթողիկոսը վախճա-նուեց, վրացի եպիսկոպոսից եւ, իշխաններիցբաղկացած մի խառն պատգամաւորութիւնեկաւ Դուին, խնդրելու, որ Հայոց կաթողի-
մար:
կոսը մի նոր հայրապետ կարգէ իրենց հաւ

Վրացի
Մովսէս կաթողիկոս՝ ծանօթ լինելով

եկեղեցականների հակումը դէպ ի
վարանում
քաղկեդոնական վարդապետութիւնը նախ

է նրանց խնդիրքն ընդունելուբայց վերջապէս զիջում է եւ Կիւրիոն վար-

դապետին կաթողիկոս է օծում Վրաստանի

վրայ, այն պայմանով, որ սա Հայ Եկեղեցու

հետ կրօնական միութիւնը պահպանէ:

Շատ կարող եւ գործունեայ անձնաւու

րութիւն էր այս Կիւրիոնն, որ ծագումով

վրացի, հայկական եւ յունական լուրջ կրթու-

թիւն էր ստացել եւ երկար տարիներ պաշտօ=

նավարել էր Հայաստանում Վրաց պատ=

զամաւորները իրենց նոր կաթողիկոսի հետ

վերադառնում են Վրաստան, Մծխէթա մայ-

րաքաղաքն, ուր մեծ պատիւներով են ըն=

դունւում : <<Կիւրիոն, այս մեծ մարդը» գրում

է Հայր Ակինեան, յորում անչափ ազգասի=

րութեան հետ զուգուած էր իւր ժամանակին

համար զարմանալի հմտութիւն մալ, գիտ-

ցաւ իւր քսանամեայ օտարութեան օրերուն
Հայոց

(Վրաստանից դուրս), քաջ ըմբռնել

եւ Յունաց մէջ եղած բանավէճերն
հետ

եւ
զօդե=

իւր

եկեղեցին Ընդհանուր Եկեղեցւոյ
ծրա=

լու անհրաժեշտ հարկը ճանչնալ: Այս

գրին համաձայն ուղղեց իւր բովանդակ
հեղինա=

գոր-

ծունէութիւնն այնուհետեւ: Լսենք
Կիւրիոնի ան=

կաւոր Հ. 3. Գաթըրճեանի՝
նկարագիրը. <<Ասոր

ձնաւորութեան տուած
կը

դովեստին նոյն իսկ իրեն
եւ
թշնամիները

խորագիտու=
միաբանին իրեն ուսմանը

գիտեր հայ
թեանը նկատմամբ եւ իրօք չենք

արիութիւն
մը, որ իրմէ աւելի եկեղեցական

ունեցած ըլ-
եւ խոհեմութիւն միանգամայն

ձեռքերնիս իրեն
լայ : Այսօրուան օրս ունինք

յայտնի է թէ ժամա-
թղթակցութիւնը, որմէ

գործածած է իր
նակին պարագաներն աղէկ

երբեք չէ ունե-
մեծ նպատակին համար

ստորակարգութեան
եւ

ցած միտք եկեղեցական
ճշմարտութիւնն ընդու-

կապը խղել՝ եթէ
նուի»:

մեծապէս լարդում էր Մովսէս
Կիւրիոն խոհեմ եւ զգուշաբարոյ

կաթողիկոսին,
նամակներում

իբր
նրան անուանում էր

անձ, իր
վարդապետ եւ Հայր Հոգեւոր, որ-

<<Տէր եւ
է,դդ իսկ>>: Մովսէսի մահուանից յեւ

ենպէս եւ
է, որ յարաբերութիւնները լարւում

առիթ
Կիւրիոնի
տոյ

եւ Հայ Եկեղեցու մէջ,
Կիւրիոն

որին
լիու

տուած է Քաղկեդոնի ժողովը:
ժողովի որոշում-

վին համաձայնել էր այս
շնորհիւ է, որ վրացի

ներին եւ նրա ջանքերի

տեղեկութիւնների համար ես

Այս եւ հետեւեալ
Ներսէս Վ. Ակինեանի բարեխիղճ եւ

օգտուած եմեմ ուննսսիրութիւնից
Հ. <<կիւրիոն կաթողի--

հմտալից հայ-վրական յարաբերու-
կոս Վրաց. պատմութիւն մէջ: Վիեննա 1910: --- Աղ--

թեանց, եօթերորդ դարու
յիշուած են այնտեղ, ուստի զանց

բիւրները մի առ մի
կրկնելուց:եմ առնում այստեղ

հոգեւորականութիւնն էլ, ազնուական ու=
թիւնն էլ ընդունել էին Քաղկեդոնի ժողովն
եւ հաւատարիմ ծնացել նրա վարդապետու=
թեան : Նրա այս վարմունքը զարմացրել եւ
մինչեւ իսկ զայրացրել էր Հայ Եկեղեցու այն
ժամանակի առաջնորդներին: Կաթողիկոսա-
կան տեղապահ Վրթանէս Քերթող հետեւեալ
խիստ յանդիմանութիւնն է գրում Կիւրիոնին:

<<Այժմ լուաք թէ դուք զանօրէն ժողովն
Քաղկեդոնի եւ զտումարն Լեւոնի ուղղափառ
համարիք եւ մեծարանաց արժանի, վասն զի
չունիք կրթութիւն քննել զհերձուածոց չա-
րութիւնս...>> Կիւրիոն լաւագոյն է համա-
րում չպատասխանել այս նամակին : Վրթա-
նէս գրում է նաեւ Ցուրտաւի եպիսկոպոսին,
ի նկատի առնելով, որ Վրաստանի այդ թեմի
ժողովուրդը մեծամասնութեամբ հայ էր:
<<Եհաս լուր չախորժելի, գրում է նա, եթէ
զհերձուածն Նեստորի եւ զժողովոյն Քաղ-
կեդոնի (ընկալեալ է ձեր) եւ այդ կաթողիւ
կոսդ անուանեալ յեպիսկոպոսօքդ հանդերձ
եւ իշխանօք ընդունելութիւն եւ մեծարանս
առնեն հերձուածոյդ>>:

Իրերն այս վիճակի մէջ էին երբ 607ին
կայանում է Դուինի ժողոֆն եւ Աբրահամ

կաթողիկոս է ընտրւում: Նոր հայրապետի
առաջին գործն է լինում, նոյն իսկ իր հօտին
դեռ իր անդրանիկ կոնդակը չուղղած, մե-
ղադրական թուղթ գրել Վրաց կաթողիկոսին
թէ ինչո՞ւ նա դրժել է հայ եկեղեցու հետ
միութիւնը պահպանելու մասին իր տուած
խոստման եւ <<ի՞նչ իրաւամբ զպաշտօն հայե-
ըէն՝ օրբոյն Շուշանկան, զկարգաւորեալն,
լսեմ թէ ի բաց փոխիցէք>> եւ յատկապէս այս
վերջինի մասին ասում է, <<մեզ մահու չափ
եւ եւս չարագոյն թուեցաւ գործդ այդ>>:

<<Մի հեղգասցուք զսէրն հոգեւոր, որ
կայր ի մէջ երկուց ազգացս, նորոգել գայն,
որ ի միոջէ աղբերէ առեալ էր զվարդապեւ
տութիւնն (ակնարկ Գրիգոր Լուսաւորչին),
որ նախ ինքեանք զկենդանութեանն լոյս ա=

ռին, որպէս ուսուցին մարգարէ քն եւ առա-
քեալք, եւ ապա մեզ եւ ձեզ հասարակ ուսու-
ցին զաստուածպաշտութիւնն նախ երանե-
լին Ս. Գրիգոր եւ ապա Մաշտոց զգրոց ծա--
նօթութիւն ի պնդութիւն հաւատոյ>>:

Վերին աստիճանի հետաքրքրական է
Հայ-վրացական անցեալ եկեղեցական յարաւ

բերութիւնների մասին Կիւրիոնի տուած
պատասխանը Աբրահամին.

<<Եպիսկոպոսունք (Վրաստանի) ոմանք
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ի Հայոց էին եւ ոմանք ի Վրաց, ի Հայս ու_սեալք, գիտունք եւ վարդապետք: Նոքա եւմեր վարդապետք ընդ միմիանս խաղաղու=թեամբ կային, ի միմիանց ուսանէին եւ
միանս ուսուցանէին: Եւ մեր քանզմեր

զմի-
հա-բանցն ոչ թողեալ ինչ է եւ ոչ յաւելեալ իհաւատոյ: Եւ ազատ մարդիկն, որ ի Հայոց,ի Վիրս խնամութիւն արարեալ էր, ի սրբոյՇուշանկայ պաշտօնն գային եւ ի սուրբ խաչսՄծխիթայի3

Նոյնպէս եւ
աղօթել եւ օրինաց հաղորդէին:

Կաթողիկէ
որ աստի այդը գային ի Սուրբ

եկեղեցիսդ
(Դուին, Հայաստանում) եւ յայլաղօթել, անխիղճ ի միմիանց

օրինադհաղորդելեւ միաբանուեւ Հայոց ընդ միմիանս»: Կիւրիոնի
Վրաց

տասխանի մէջ ամփոփուած է այն միութիւնն
այս պա-

եւ համերաշխութիւնն
նեցել Հայոց եւ որ գոյութիւն է ու_

Ահա
Վրաց մէջ, մինչեւ Է, դար:

կոսական
այսպէս մինչեւ Կիւրիոնի կաթողի-

ցիներ համերաշխ
աթոռը գրաւելը, Հայեր եւ Վրա-

ցել նոյն իսկ այն
գործակցութիւն են ունեւ

կան վէճերի ամանակ,
սկզբնական դաւանաբանա-

Քաղկեդոնի ողովի պատճառով
որ տեղի ունէր

երկիրների քրիստոնեայ համայնքների
այլեւայլ

նարկ
Աւելորդ չեմ համարում հարեւանցի մի

մէջ:
նետել այդ շրջանի վրայ:

ակ-
Երբ Անտիոք

(Եդիպտոս) եւ Երուսաղէմ
(Ասորիք), Աղեքսանդրիա

կառակեցան (Պաղեստին) հա-
թեան, Քաղկեդոնի Սահմանադրու-այն ամանակ Կ.ՊոլսիԱկակ՝ երկու կողմերը հաշտեցնելու

պատրիարքը

(--տաւորութեամբ հրատարակեց Հենոտիկոնը
դիւ

գրութիւն
Միութեան գիր), որ երկիմաստ

տալիս
էր: Նա բոլորովին լռութեան

մի

նում էր
Քաղկեդոնի ժողովի վճիռը,

էր
<<երկու բնութիւն» զգուշա-

եւ իբրեւ հաւատոյ բացատրութիւնից
միայն առաջին երեք

սահման առաջարկում էր
ների (Նիկիոյ, Կ.Պոլսոյ

տիեզերական ժողով_
ները: եւ Եփեսոսի) վճիռ-

Բիւղանդական
(491-518) Ակակին

կայսրը Անաստաս Ա.
լով, իր կայսերական

պաշտպան հանդիսանա-
տադրում էր իշխանութեամբը
«Միութեան

իր հպատակներին, պար--

Հայերը,
գիրն>> ընդունին: Այն ժամանակ

որ այս

էին
Վրացիներն եւ Աղուաններըվերջացրել կրօնական նոր

սկսել էին պատերազմն եւուչադրութիւն դարձնել մերձա_
8 Վրաստանի

պահւում էր Մծխէթայի
առաքելուհի Ս. Նունէի խաչն, որվրացական Մայր Եկեղեցում:
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կայ քրիստոնեայ պետութեան մէջ տեղի ու-
նեցած կրօնական վէճերին: Ուստի երբ Ան-
տիոքից Հայաստան հասաւՀենոտիկոնի հայեւ
րէն թարգմանութիւնը, Հայերը անտարբեր
չգտնուեցան : Բաց ի Անտիռքի եկեղեցական
հեղինակութիւնից, այս պարագայում մեծզեր է կատարել մանաւանդ Անաստաս կայ-սեր վերաբերմունքը: Անաստաս մեծ հռչակէր վայելում Հայաստանում, շնորհիւ այն
յաղթութեան, որ նա տարել էր Պարսից դէմ,
ուստի Բաբզէն կաթողիկոս, Անաստասի

խնդրանքին իսկոյն ընդ առաջ է գնում եւ
բազմամարդ ժողով է դումարում Նոր Քա_
ղաքի, այսինքն Վաղարշապատի Մայր Եկեւզեցում: Այս ժողովին մասնակցեցին ոչմիայն հայ հոգեւորականութեան պետերն եւ
նախարարներ այլ նաեւ Վրաց կաթողիկոսը
Գաբրիէլ եւ 33 վրացի հոգեւորական: Ժու
զովը որոշեց ընդունիլ Անաստաս կայսեր աւ
ռաջարկութիւնն եւ ստորագրել Հենոտի_
կոնը:Այս կերպովՀայք, Վրացիք եւԱղուանք
ընդունում էին <<Հոռոմոց>> վարդապետու-
թիւնն, այսինքն շարունակում էին Յունացհետ իրենց հաւատքի միութիւնը: Վաղար-
շապատի այս եկեղեցական ժողովի անդամ-
ները ստորագրում են իրենց <<հաւատոյ
թուղթը>> որ յետոյ <<պայման նամակ>> կոչումնէ կրած, եւ գրուած էր հայերէն եւ վրացե-ըէն, եւ նոյնը յունարէնի թարգմանելով ու-
ղարկում են կայսեր:

Մինչ այս՝ հանգամանքները փոխուելէին Կ.Պոլսում в Հենոտիկոնի հետեւողները,
որոնք յայտնի են իբրեւ Ակակեան հերձուա-
ծողներ, արդէն քաշուել էին ասպարէղից:
Հերձուածը տեւել էր միայն 35 տարի (484-519): Անաստասի յաջորդող կայսրները մեր-
ժել էին Հենոտիկոնն եւ վերականգնել Քաղ-
կեդոնի ժողովի հեղինակութիւնը: Մօրիկ
կայսրը հրաման էր հանել այս մտքով եւ
անհնաղանդներին հալածում էր: Սերէոսվկայում է, որ կայսեր հրամանով, Քաղկեւ
լոնի ժողովը չընդունողներին կոշկոճումի,
ծեծի եւ այլ այսպիսի մարմնական պատիժ-
ների էին ենթարկում, որով Հենոտիկոնի
կուսակիցներից շատերը ստիպուել են իրենցերկրից փախուստ տալ եւ աւելի ազատ տե-
զեր ապաւինել: Այս հալածանքներն այն հեւ
տեւանքն ունեցան, որ պարսկական բաժնի

հայերն ուծացան յոյներից եւ յարեցան Ասու
րիքին, ուր հակաքաղկեդոնական հոսանքն
ամուր հիմք էր դրել: Հայոց կաթողիկոս-ները, Ներսէս Բ. Աշտարակեցին (548--557),
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Յովհ Բ. Գաբեղինեցին (557--77)) եւ նրանց

յաջորդները հաստատ մնացին Վաղարշա=

պատի վերոյիշեալ ժողովի որոշման վրայ,
այսինքն Հենոտիկոնի սկզբունքին կողմնա=

կից մնացին, ի բաց թողնելով Քաղկեդոնի
ժողովը: Այդպէս չվարուեցան, սակայն,

Յունական բաժնի հայերը, մասնաւորապէս

Վիրահայք, որոնք մեծ մասամբ հնազանդեւ

ցան Կ. Պոլսից եկած նոր պատուէրին եւ Հեւ
նոտիկոնը մերժելով յարեցան Քաղկեդոնի

ողովի վճռին в Սակայն այս յարումն եր-

կար չտեւեց: Երբ քաղաքական հանգամանք-

ների բերմամբ Հայաստանի յունական բա-

ժինն եւս անցաւ..Պարսից գերիշխանութեան

տակ եւ այնտեղի հայերն այս կերպով հեռա=

ցան կամ զրկուեցան բիւղանդական հովա-

նաւորութիւնից, նրանք էլ միացան պարս-

կական բաժնի հակաքաղկեգոնականներին:

Երկու մասնակի դէպք եւս դժտութիւն

են պատճառել Կիւրիոնի եւ Հայոց կաթողի-

միջեւ: Առաջինը խուժիկ նեստորա=

կանների
կոսի

խնդիրն է>>: Խուժիկները ասորի

էին, որոնք Զ. դարում Վրաստան եւ Հայաս-

տան գալով նեստորականութիւն էին քարու

ղում եւ այս նպատակով հայերէն եւ վրացեւ

րէն գրուածքներ էին ցրւում: Երբ Կիւրիոն

կաթողիկոս դարձաւ, խուժիկներն արդէն

հաստատուել էին Վրաստանում: Ինչպէս որ

յառաջ Ներսէս Բ. կաթողիկոսը
կէս դար

միջոցներով նրանց հեռացրել էր Հա-
խիստ
յաստանից, Կիւրիոն եւս նրա օրինակին հեւ

տեւելով միջոցներ ձեռք առաւ նրանց դէմ

եւվերջ դրեց նրանց գործունէութեան Վրաս--

տանում: Բայց այս խուժիկներից ոմանք

զղջալով վերադարձել էին Վրաց Եկեղեցին:

Հարց էր ծագել թէ այսպիսիներին պէ՞տք

էր նորից մկրտել: Որովհետեւ եկեղեցական

շրջանում կարծիքները բաժանուած էին,

ուստի Կիւրիոն լաւագոյն համարեց դիմել այս

մասին ուղղակի Հռոմ: Այն ժամանակ
Մեծն Գրի--

կա--

թոլիկ եկեղեցու գահակալն էր
վայե--

ղոր Ա. (590--604), որ մեծ հռչակ էր

լում Արեւելքում, որովհետեւ թղթակցու--
պե-

թեան մէջ էր Արեւելքի եկեղեցական
եւ օգնու-

տերի հետ, համակրում էր սրանց
եկած ուխ-

թիւն էր հասցնում Արեւելքից
հասարակ արեւելեան

տաւորներին եւ առ
նաեւ վրացի--

կրօնաւորներին, որոնց թւում
դրանից, անձամբ

ներին: Կիւրիոն, բացի
եկեղեցուն,

համակրող էր եղած կաթոլիկ
սովորում էր Նիւ

դեռ եւս այն ժամանակ երբ
նամակ է ուղարկում

կոպոլսում: Ուստի նա
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Հռոմ եւ հարցնում է թէ պէտք էր կրկին
մկրտել թէ ոչ: Պապի պատասխանը պա-հուած է իր նամակների ժողովածոյի մէջ:Մեծն Գրիգոր հրահանդում է թէ <<ի սրտէ
զղջացողներին պէտք է ընդունիլ առանց
կրկին մկրտելու>>:

Ազգային նախանձախնդրութեան տեսաւ
կէտից շատ աւելի կարեւոր եւ հետաքրքրա=
կան երկրորդ դէպքը: Աբրահամ մեղադրում
է Կիւրիոնին թէ <<ի՞նչ իրաւամբ զպաշտօն
հայերէն՝ սրբոյն Շուշանկան զկարգաւու
րեայն, լսեմ թէ՝ ի բաց փոխիցէք: Մեզ մա-
հու չափ եւ եւս չարագոյն թուեցաւ գործդ
այդ>> 8 Շուշանիկ ծննդեամբ հայ բայց ամուս_
նութեամբ վրացի էր դարձել քանի որ վրացի
իշխանի կինն էր, Գուդարքի բդեշխ Աշուտ
շայի որդի Վազգէնի: Նա իբրեւ քրիստո-
նէութեան համար զոհուած, հաւասարապէս
յարգուած եւ պաշտուած էր թէ հայերից եւ
թէ վրացիներից: Նրա պաշտումը նախ միայն
հայերէն էր կատարւում, բայց Զ. դարում
Կիւրիոնի կարգադրութեամբ վրացերէն եւս
էր կատարւում, քանի որ Ցուրտաւ Վրաս-
տանի թեմ էր եւ բնակիչների մէջ մեծ թուով

վրացիք եւս կային, որոնք սակայն հայերէն
չէին հասկանում եւ ուզում էին իրենց լեւ
զուով պաշտել նրան:

Ուստի Կիւրիոնի համար դժուար չէ լիւ
նում այս մեղադրանքը հերքել: Կիւրիոն իր
անխտրական ոգին ապացուցանելու համար
աւելացնում է թէ Ցուրտաւի համար իր նշա-
նակած նոր եպիսկոպոսը <<վրացի ուսումն
գիտէ եւ հայ, եւ երկոքումբ դպրութեամբ
պաշտօն կատարի» : Այս մասին Կիւրիոնի
դէմ Ցուրտաւի նախորդ հայ եպիսկոպոսն,
Մովսէս էր գանգատուել Աբրահամին: Կիւ-

թիոն սաստիկ նեղացել է Մովսէսի դէմ, որին
ինքն էր ձեռնադրել Ցուրտաւի վրայ եւ որ
սակայն գաղտնօրէն թղթեր է գրել Աբրա--
համին Կիւրիոնի <<քաղկեգոնականութեան»
մասին: Մովսէս ստիպուել է թողնել Վրաս-
տանն եւ փախչիլ Յունական բաժինն , ուր
ապաստանում է Յովհ, Մկրտչի վանքը <<յու
տին Արագածու>>:

Երբ Հայոց եւ Վրաց կաթողիկոսների
մէջ յարաբերութիւններն այսպէս լարւում
են, Սմբատ Բագրատունին 4 հարկ է համա--

- Սմբատ Բագրատունի, հայ նախարարը, Վրկանիկամ Գուրկան մարզպան էր Պարսից արքայի կողմիցնշանակուած: Այս հայ զօրավարը Պարսկաստանի հիւ-սիսային սահմանները մաքրել էր թշնամիներից եւայնուհետեւ արքայից արքան նրան <<Արեաց Տէրու-թեան մարզպանց գերագոյնը>> տիտղոսով պահել է իր
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րում միջամտել եւ զգոյչ ձեւով ազդել Կիւ_
րիոնի վրայ: Նա խնդրում է բացատրութիւն,
երկու եկեղեցիների մէջ տեղի ունեցած <<հեր-ձուածի> մասին:

Կիւրիոն, ինչպէս Մ. Էմին է յատկա.--նշում, <<մեծ հանդարտութեամբ եւ զգուշու=թեամբ եւ իրեն յատուկ ատտիկեան ոճով>>
պատասխանում է եւ հերքում իրեն դէմ ուղ-լուած մեղադրանքները. <<Մեք, ասում էԿիւրիոն, զհաւատ Երուսաղէմի ունիմք եւ
կալցուք>>:

Երբ Կիւրիոն իր այս Երուսաղէմի հաւ
ւատքին հաւատարմութիւնը կրկնում է,Աբրահամ զայրացած պատասխանում է. <<Միպարծեսցուք միայն բարդաւաճեալ եւ նա-զելի անուամբ սրբոյ քաղաքին Երուսաղէմի,յորմէ զաստուածային փառսն կողոպտեալմերկացուցին, եւ զհաւատն առաքելականգերծեալ բարձին ի նմանէ եւ յոլովս եւ զա-նազան հերձուածս ի հաւատս եւ ի գործս աւ
ղանդեցին ի նմա, զործելով գրէք առ մեզ թէ

դուք
հարցն

այժմ
մերոց

եւս պար-
րոց սուրբն Գրիգորիոս

եւ ձե_
ւատն ետ, եւ մեք զնոյն

զԵրուսաղէմի
ունիմք:

հա_

քննեցէք եւ տեսէք, զի եւ
Արդ քաջ

հանդերձ բնակչօք սրբոյ
դուք յոլովք այլք

ցաք յայդմանէ, քաղաքին, փոխե-
այլ ոչ եթէ զնոյն ունիք>>:Այս անգամ զայրանալունինն է, երբ նրան ամբաստանում

կարգը
են

Կիւրիու

խել է <<Երուսաղէմի հաւատքը>>: <<Հաւատ
թէ փու

զամենայն՝ |Երուսաղէմէ ունէաք եւ ունիմք:Եթէ
դուք

այսուհետեւ
էք... մի չէ հաւատքն քայքայողն

ի մէնջ համ
Գիտասջիք զի իւրաքանչիւր ոք

յաւուրն մեծի>>:
արս տալոց եմք Դատաւորին՝

ղիկոսի վերջին խօսքը
Այս է լինում Վրաց կաթու

608ին: Հայոց կաթողիկոսին,

Կիւրիոնի այս <<վերջին
գրգռում է յառաջ բերել Դուինում

խօսքը>>
եւ Աբրա-

մեծ
համ դիմել է նոյնպէս իր վերջին խօսքին,
ւոր
որ պիտի լինէր նզովք: Նա հանեց իր նշանա--

ղեցին՝
<<չրջագայական

հանդերձ
թուղթն>>, որ Վրաց Եկեւիր կաթողիկոսով՝ հեր-

արքունիքում: Սմբատ
(յատկապէս Դուին) եւ շնորհիւ

յաճախ գալիս էր Հայաստան
օգտակար էր հանդիսանում իր ազդեցիկ դիրքին,
կաթողիկոսական Հայոց եւ մասնաւորապէս
րեկամ է եղած

աթոռին: Սմբատ ԲԲագրատունի
խաչին Մծխիթայի»:

վրացիներին, սնուած լինելով բա-

տանի սահմանակից
Նա իր յաղթութիւններովը<<առաջի

Վրաս_
նաեւ Վրաց երկիրը:

թշնամիների դէմ, պաշտպանած է
հետ եւս: Կիւրիոն

Նա թղթակցում էր Կիւրիոնի
թէ նրա <<փառաւորութիւնն»

գրում է նրան իր թղթերից մէկում
միայն Հայոց աշխարհիդ խնդութիւն

եւ <<մեծութիւնը>>, <<ոչէ այլ եւ Վրաց>>:
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ձուածեալ էր հրատարակում եւ խստիւ պա=
տուիրում էր խղել ամէն յարաբերութիւն

վրացիների հետ: Ահա նրա <<պատուէրները>>
որոնք շատ բնորոշ են այն ժամանակ տիրող
մտայնութեան տեսակէտից իսկ այսօր միայն
հնախօսական նշանակութիւն ունին.

<<Ամենեւիմբ մի հաղորդել ընդ նոսա,
մի՛ յաղաւթս, մի՛ ի կերակուրս, եւ մի՛ յըմ-
պլելիս, մի՛ ի բարեկամութիւն (խնամու-
թիւն), մի՛ ի դայեկութիւն, մի՛ աղաւթիւք՝
երթալով ի Խաչն, որ իՄցխիթայի տեղեաւքն
որ համբաւի, մի՛ ի Մանգղեաց Խաչն եւ մի՛ի մեր եկեղեցիս զնոսա ընդունել. այլ եւ աւ
մուսնութեամբ ամենեւիմբ հեռանալ (եւ մի՛վասն մարմնաւոր իրաց տալ եւ առնուլ ինչի նոցանէ), բայց միայն դնել ինչ եւ կամ
դնոյ տալ, որպէս Հրէից>>: Այս հրամանը

կաթողիկոսը նաեւ Աղուանից համար պար=
տաւորիչ է դարձնում, մինչեւ որ սրանք էլ
<<մոլար ճանապարհից>> դառնան...38

Աբրահամ կաթողիկոս՝ սպառնում էնաեւ խստագոյն պատիժներ նրանց, որոնք
հակառակ կը վարուին եւ իրենց յարաբերու=
թիւնները կը շարունակեն Վրացիների եւ
Աղուանների հետ: Նա բառացի գրում է.

<<Ապա թէ անխտրաբար վարեսցի ոք հաւ
ղորդելով ընդ նոսա եւ կամակից լիցին
պղծութեան հաւատոց նոցա, այնպիսիքն

նզովեսցին հոգւով, նզովեսցին մարմնով եւ
ամենայն կենցաղով իւրեանց, եւ որոշեսցինի սրբոյ եկեղեցւոյ Աստուծոյ. եւ եղիցին
խաւարաբնակք եւ յաւիտենից հրոյն կերա-
կուր>>: Սրանով էլ չբաւականանալով՝ Աբրա_
համ նոյն իսկ մարմնաւոր պատիժներ է
սպառնում. <<Իսկ թէ ոք ամբարտաւանեսցէ
արհամարելով զնզովիւքս, գիտասցէ այն-
պիսին զի յետ հոգեւոր պատուհասի եւ
զմարմնաւորս պատրաստեմք ի վերայ ածել>>:

Չնայելով այս կրքոտ նզովքին, երկու
դրացի ժողովուրդների մէջ յարաբերութիւն_
ները, ոչ ընտանեկան եւ ոչ ընկերական,
չխզուեցան: Միակ եւ այնու ամենայնիւ ցա-ւալի հետեւութիւնն այն եղաւ, որ վրացիք,
կրօնական կամ ճշդագոյնը եկեղեցական ան-
ջատումից յետոյ, ամէն ջանք թափեցին մո-
ռացնել տալու Վրաց եկեղեցու նախկին,
անուրանալի կապն ու միաբանութիւնը Հայոց
եկեղեցու հետ: Այնուհետեւ, վրացիք ան-
խախտ Ցնացին իրենց <<քաղկեգոնականու-
թեան> վրայ, այս պատճառով է, որ Ուխ--
տանէս դառնացած գրում է. <<դեռ եւս կանեւ մնան ի նմին եւ միշտ հային յայս մոլու
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րութիւն եւ ի վարդապետութիւնս՝ դիւաց

կեղծաւորութեամբ հարեալք իւրեանց խղճի

մտացն>>:
<<Երկու դրացի եղբայր ժողովուրդների,

Հայոց եւ Վրաց մէջ, գրում է ծանօթ վրա=

ցագէտ է. Մելիքսէթբէգեան, կենդանի հաւ

ղորդակցութիւնը երկար ժամանակ շարու=

նակուեց, երկու եկեղեցիների պետերի մէջ

յարաբերութեան դադարումից յետոյ եւա,

տեղի ունեցաւ Է. դարի սկզբում в Բայց

երբ,
որ

ԼԺ. դարի վերջում, Վրաց եկեղեւ

ցական-ղրական գործունէութեան կենդրոնը

փոխադրուեց Աթոն (Յունաստանի վանքն)

եւ. այս կերպով Վրաստանի եկեղեցական

կեանքում յունական, յատկապէս Կ. Պոլսի
հան-

եկեղեցու ազդեցութիւնը տիրապետող
մէջ

դիսացաւ, Հայաստանի եւ Վրաստանի
աւելի եւս

եկեղեցական յարաբերութիւններն

սառեցան իսկ բոլորովին գադարեցան Վրաց
ժողովից

Բուիս-Ուրբնիսի եկեղեցական
հերետիկոս յայ-

(1103ին) յետոյ երբ հայերը
վրայ թէ Հայերը

տարարուեցան, այն հիման
բառն է գոր-

յարած են խաչեցարների (այս
բնագրում) կար-

ծածուած նաեւ վրացերէն
<<Սուրբ Աստուած,

գին>> որ ակնարկում է
եւ անմահ, որ խաչե-

սուրբ եւ հզօր, սուրբ
ողորմեա մեզ>> աղօթքին,

ցար վասն մեր,
Պետրոս Թափիչի:

ըստ
Այս թուականից յետոյ Վրաց եկեղեցին

յունական եկեղեցու հետ սերտ հոգեւոր կապ
եւս

հաստատած լինելով, բնականաբար

աւելի պիտի օտարանար հայ եկեղեցուց
եւ այն

Սակայն պէտք է ի նկատի ունենալ որ

օտարացման մէջ բացի վարդապետական-
կատարել

ծիսական
այս

կողմից կարեւոր դեր են

նաեւ քաղաքական հանգամանքներ >>:
հարցը թէ

Վէճի առարկայ է նաեւ այն
այն թուղ-

ի՞նչ լեզուով է գրած Կիւրիոն
Կիւրիոն

թերն, որ վերեւ յառաջ բերինք:
է գրած,

իբրեւ Վրաց կաթողիկոս, 5 թուղթ
Աբրահամ կա--

որոնց 4ը Հայոց Մովսէս եւ
Բագրատունի

թողիկոսներին եւ 1ը Սմբատ
պնդում

թարիկանին Վրացի պատմադիրն
վրացերէն է: Ծանօթ

են թէ նրանց բնագիրը
վստահօրէն յայտա-

պատմագիր Ցագարէլի
ձեռքն հասածը վրացերէ-

րարում է թէ <<մեր
կատարուած հայերէն վեր-

նից քաղուածօրէն
ծանութիւն է 6>>:

"Трузинский изводъ
Мосиксетбеджавор% Христiанский

сказания о пость 1916, էջ 73:
Востокь. Петроград" նադիտարան՝ Энциклопедiя

в Ռուսական 1893 m.) էջ 799:Ефрона Брокгауза,
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Հ. Ակինեան, որ միշտ ճոխ մթերքով
շրճապատած է աշխատում, քննում է նաեւ
այս կէտը: Նրա եզրակացութիւնն է.

<<Այս 5 թուղթերը գրած է առանց տա-
րակուսի հայերէն, քանի որ հասցէակիրք
հայ էին եւ Կիւրիոնի անծանօթ չէր հայ լեւ
զուն.... Բայց ապահովապէս վրացերէն
գոյութիւն ունէին երբեմն, գոնէ առաջին
թուղթը իբրեւ պատասխան Մովսէս կաթու
ղիկոսի թուղթին, Ժ. դարուն վրացերէն կը
գտնուէր, Մովսէսի թղթին հետ - թարգ=
մանուած, ինչպէս կը կարծեմ հայերէնէ.
այնպէս որ մեզ հասած օրինակը (առ Ուխ-
տանիսի) յետս թարգմանութիւն (Riikiber-

setzung) է լոկ: Նկատելով ցայս վայր
ըսուածները, պատշաճ է, մանաւանդ թէ
հարկ է զԿիւրիոն իբրեւ հայերէնախօս գրիչ,
հայ մատենագրաց շարքին մէջ ալ դասել,

ինչպէս արդեամբք ալ ըրած է Հ. Զարբհաւ
նէլեան >>>:

ՍԱՐՈՒԽԱՆ

ԷՋ ՄԸ ՀԱՅ-ԲԻՒԶԱՆԴԱԿԱՆ ՇՐՋԱՆԻՆ*

Արեւմտեան Բուլգարիայի վերջին Ձա-
րին՝ Յովհաննէս Վլատիսլայի (1015-1018)
յաջորդներէն շատերը, որոնք բիւղանդական
պետութեան մէջ կը ծառայէին, կնիքներ թու
ղուցած են, որոնք բախտով հասած են մեզի:

Մինչեւ հիմայ ծանօթ էին Ձարին երկու
որդիներու՝ Ահարոնի 1 ու Ալուսիանի2, ինչ-
պէս նաեւ անոր թոռին, Ալուսիանի 3 որդ-
ռոյն Սամուէլի կնիքները: Այս երեք կնիքնեւ
րու վրայ կաաելնայ չորրորդ մը որ Ռադու

միր Ահարոն ատենապետին ու դուքսին կը
պատկանի. այս վերջնոյս մէջ, ինչպէս պիտի
փորձենք ցուցնել, պէտք ենք տեսնել Ահա-
րոնի մէկ որդին:

Մեր հոս հրատարակած կնիքը կը գըտ--
նուի в. Բոձձի նախարարին Բիւղանդական
կնիքներու շատ հետաքրքրական հաւաքա--
ծոյին մէջ: Կնիքս կապարէ է, բաւական լաւ
պահուած, միջակ մեծութեամբ (տրամագիծ
27 հզրդմ.):

Հ. Ն. Ակինեան, Կիւրիոն, էջ 262---264:
* Ազատ թարգմանութեամբ կու տանք ստորեւ

Michel Lascarisի մէկ շահեկան գրութիւնը, Sceau
de Radomir Aaron, արտատպուած Byzantinoslavica
թերթէն, Praha 1931:

's hchlumberger, Sigillographie de Pempire
byznatin, Paris, 1884, p. 316--317.

- Byzantinoslavica, II, 1930, p. 424.
3 Զլադարսքի, Բուլգարիոյ Հնախօսական Հաս-

տատութեան Տեղեկագիր (բուլգ.), Բ., 1930, էջ 424:
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